
PR\888857FI.doc PE478.549v03-00

FI Moninaisuudessaan yhtenäinen FI

EUROOPAN PARLAMENTTI 2009 - 2014

Ulkoasiainvaliokunta

2011/2185(INI)

19.1.2012

MIETINTÖLUONNOS
vuosikertomuksesta ihmisoikeuksista maailmassa vuonna 2010 ja Euroopan 
unionin toiminnasta tällä alalla, mukaan luettuina vaikutukset EU:n 
strategiseen ihmisoikeuspolitiikkaan
(2011/2185(INI))

Ulkoasiainvaliokunta

Esittelijä: Richard Howitt



PE478.549v03-00 2/25 PR\888857FI.doc

FI

PR_INI

SISÄLTÖ

Sivu

EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS ...........................................3



PR\888857FI.doc 3/25 PE478.549v03-00

FI

EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS

vuosikertomuksesta ihmisoikeuksista maailmassa vuonna 2010 ja Euroopan unionin 
toiminnasta tällä alalla, mukaan luettuina vaikutukset EU:n strategiseen 
ihmisoikeuspolitiikkaan

(2011/2185(INI))

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon Euroopan ulkosuhdehallinnon 26. syyskuuta 2011 julkaiseman EU:n 
vuosittaisen ihmisoikeus- ja demokratiakertomuksen 2010 (11501/2/11),

– ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ja 
Euroopan komission Euroopan parlamentille ja neuvostolle 12. joulukuuta 2011 antaman 
yhteisen tiedonannon "Ihmisoikeudet ja demokratia keskeisenä osana EU:n ulkoisia 
toimia – kohti tehokkaampaa lähestymistapaa" (COM(2011)0886),

– ottaa huomioon 14. helmikuuta 2006 antamansa päätöslauselman ihmisoikeus- ja 
demokratialausekkeesta Euroopan unionin sopimuksissa1,

– ottaa huomioon 25. helmikuuta 2010 antamansa päätöslauselman Yhdistyneiden 
kansakuntien ihmisoikeusneuvoston kolmannestatoista istunnosta (Geneve 1.–
26. maaliskuuta 2010)2,

– ottaa huomioon 19. toukokuuta 2010 antamansa päätöslauselman Kampalassa, Ugandassa 
pidettävästä Kansainvälisen rikostuomioistuimen Rooman perussäännön 
tarkistuskonferenssista3, tarkistuskonferenssin Kampalassa, Ugandassa 31. toukokuuta–
11. kesäkuuta 2011 hyväksymät päätöslauselmat ja julkilausumat sekä EU:n 
allekirjoittamat lupaukset,

– ottaa huomioon 17. marraskuuta 2011 antamansa päätöslauselman EU:n tuesta 
Kansainväliselle rikostuomioistuimelle: vastaukset haasteisiin ja ongelmien 
ratkaiseminen4,

– ottaa huomioon 21. maaliskuuta 2011 Kansainvälisestä rikostuomioistuimesta annetun 
neuvoston päätöksen 2011/168/YUTP5, ja tarkistetun toimintasuunnitelman,

– ottaa huomioon 17. kesäkuuta 2010 antamansa päätöslauselman ihmisoikeuksien 
puolustajien hyväksi toteutettavista Euroopan unionin toimista6,

                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P6_TA(2006)0056.
2 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0036.
3 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0185.
4 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0507.
5 EUVL L 76, 22.3.2011, s. 56.
6 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0226.
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– ottaa huomion 5. huhtikuuta 2011 antamansa päätöslauselman naisiin kohdistuvan 
väkivallan torjumista koskevan EU:n politiikan painopistealueista ja yleispiirteistä1,

– ottaa huomioon 25. marraskuuta 2010 antamansa päätöslauselman yritysten 
yhteiskuntavastuusta kansainvälisissä kauppasopimuksissa2,

– ottaa huomioon 8. kesäkuuta 2011 antamansa päätöslauselman sosiaalipolitiikan 
ulkoisesta ulottuvuudesta, työnormien ja sosiaalisten sääntöjen edistämisestä ja 
eurooppalaisten yritysten yhteiskunnallisesta vastuusta3,

– ottaa huomioon 7. heinäkuuta 2011 antamansa päätöslauselman demokratiakehitystä 
edistävästä EU:n ulkopolitiikasta4,

– ottaa huomioon kaikki ihmisoikeuksien rikkomista, demokratiaa ja oikeusvaltion 
periaatteita koskevat kiireelliset päätöslauselmansa,

– ottaa huomioon 5. toukokuuta 2010 antamansa päätöslauselman säädösvallan 
siirtovaltuudesta5,

– ottaa huomioon Euroopan parlamentin ja neuvoston lausuman delegoitujen säädösten 
käytöstä tulevassa monivuotisessa rahoituskehyksessä 2014–2020, joka on liitetty 
1. joulukuuta 2011 annettuun päätöslauselmaan "Ulkoinen toiminta: teollistuneiden ja 
muiden korkean tulotason maiden ja alueiden kanssa tehtävän yhteistyön rahoitusväline"6,

– ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 3 ja 21 artiklan,

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 207 artiklan,

– ottaa huomioon ihmisoikeuksia koskevat EU:n suuntaviivat,

– ottaa huomioon 17. kesäkuuta 2010 antamansa päätöslauselman, joka koskee tiettyjen 
sellaisten tavaroiden kaupasta, joita voi käyttää kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon, 
kidutukseen ja muuhun julmaan, epäinhimilliseen tai halventavaan kohteluun tai 
rankaisemiseen annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1236/2005 täytäntöönpanoa7,

– ottaa huomioon 7. lokakuuta 2010 antamansa päätöslauselman kansainvälisestä 
kuolemanrangaistuksen vastaisesta päivästä8,

– ottaa huomioon 16. joulukuuta 2010 antamansa päätöslauselman vuosittaisesta 
ihmisoikeusraportista 2009 sekä Euroopan unionin ihmisoikeuspolitiikasta9,

                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0127.
2 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0446.
3 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0260.
4 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0334.
5 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0127.
6 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0533.
7 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0236.
8 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0351.
9 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0489.
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– ottaa huomioon, että Euroopan neuvoston ministerineuvosto hyväksyi 7. huhtikuuta 2011 
yleissopimuksen naisiin kohdistuvan väkivallan ja perheväkivallan torjumiseksi,

– ottaa huomioon YK:n yleiskokouksen 21. joulukuuta 2010 antaman 
päätöslauselman 65/208 laittomista teloituksista,

– ottaa huomioon Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle 13. lokakuuta 2011 annetun komission 
tiedonannon "EU:n kehitysyhteistyöpolitiikan vaikutuksen lisääminen: 
muutossuunnitelma" (COM(2011)0637),

– ottaa huomioon YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmat 1325, 1820, 1888, 1889 ja 
1960 naisista, rauhasta ja turvallisuudesta,

– ottaa huomioon YK:n yleiskokouksen 3. toukokuuta 2011 antaman 
päätöslauselman 65/276 Euroopan unionin osallistumisesta Yhdistyneiden kansakuntien 
työhön,

– ottaa huomioon komission 7. joulukuuta 2011 antaman ehdotuksen Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetukseksi unionin ulkoisen toiminnan välineiden täytäntöönpanoa 
koskevista yhteisistä säännöistä ja menettelyistä (COM(2011)0842),

– ottaa huomioon komission 7. joulukuuta 2011 antaman ehdotuksen Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetukseksi demokratian ja ihmisoikeuksien maailmanlaajuista edistämistä 
koskevasta rahoitusvälineestä (COM(2011)0844),

– ottaa huomioon 14. joulukuuta 2011 antamansa päätöslauselman Euroopan 
naapuruuspolitiikan uudelleentarkastelusta1,

– ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ja 
Euroopan komission Eurooppa-neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle 8. maaliskuuta 2011 antaman yhteisen 
tiedonannon "Demokratiaan ja yhteiseen vaurauteen tähtäävä kumppanuus eteläisen 
Välimeren maiden kanssa" (COM(2011)0200),

– ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ja 
komission 25. toukokuuta 2011 antaman yhteisen tiedonannon "Uusi strategia 
muutostilassa olevia naapurimaita varten" (COM(2011)0303),

– ottaa huomioon Euroopan komission tiedonannon "Yritysten yhteiskuntavastuuta koskeva 
uudistettu EU:n strategia vuosiksi 2011–2014" (COM(2011)0681) ja Edinburghin 
yliopiston lokakuussa 2010 tekemän Euroopan unionin ulkopuolella toimiviin 
eurooppalaisiin yrityksiin sovellettavaa ihmisoikeuksien ja ympäristöasioiden 
lainsäädäntökehystä koskevan tutkimuksen (Study of the Legal Framework on Human 
Rights and the Environment Applicable to European Enterprises Operating Outside the 
European Union),

                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0576.
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– ottaa huomioon 25. marraskuuta 2010 antamansa päätöslauselman ihmisoikeuksista sekä 
sosiaali- ja ympäristönormeista kansainvälisissä kauppasopimuksissa1,

– ottaa huomioon YK:n erityisraportoijan 16. toukokuuta 2011 päivätyn mielipiteen- ja 
ilmaisunvapauden edistämistä ja suojelua koskevan kertomuksen (A/HRC/17/27), jossa 
korostetaan kansainvälisten mielipiteen- ja ilmaisunvapautta koskevien 
ihmisoikeusnormien sovellettavuutta internetiin viestintävälineenä,

– ottaa huomioon 11. toukokuuta 2011 antamansa päätöslauselman yhteisen turvallisuus- ja 
puolustuspolitiikan kehityksestä Lissabonin sopimuksen voimaantulon jälkeen2,

– ottaa huomioon ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen ja kaikki asiaa koskevat 
kansainväliset ihmisoikeusvälineet,

– ottaa huomioon Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjan,

– ottaa huomioon kaikki Yhdistyneiden kansakuntien ihmisoikeuksia koskevat 
yleissopimukset ja niiden valinnaiset pöytäkirjat3,

– ottaa huomioon YK:n alkuperäiskansojen oikeuksien julistuksen,

– ottaa huomioon Euroopan ihmisoikeussopimuksen ja käynnissä olevat neuvottelut EU:n 
liittymisestä siihen,

– ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan4,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 48 artiklan ja 119 artiklan 2 kohdan,

– ottaa huomioon ulkoasioiden valiokunnan mietinnön sekä kehitysyhteistyövaliokunnan ja 
naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnan lausunnot (A7-0000/2012),

A. katsoo, että perussopimusten mukaan unionin ulkoinen toiminta perustuu demokratian ja 
oikeusvaltion periaatteisiin, ihmisoikeuksien ja perusvapauksien yleismaailmallisuuteen ja 
jakamattomuuteen, ihmisarvon kunnioittamiseen, tasa-arvon ja yhteisvastuun 
periaatteisiin sekä Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjan periaatteiden ja kansainvälisen 
oikeuden noudattamiseen;

B. katsoo, että oikeudenmukaisuus ja oikeusvaltio ovat kestävän rauhan perustekijöitä, sillä 
niiden avulla taataan ihmisoikeudet ja perusvapaudet; katsoo, että Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen Rooman perussääntö edistää merkittävästi ihmisoikeuksien 
ylläpitämistä, kansainvälistä oikeutta ja rankaisemattomuuden torjuntaa;

C. katsoo, että demokratia on paras ihmisoikeuksien, suvaitsevaisuuden ja tasa-arvon suoja;

                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2010)0434.
2 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0228.
3 Kidutuksen vastainen YK:n yleissopimus; YK:n yleissopimus lapsen oikeuksista; kaikkinaisen naisten 
syrjinnän poistamista koskeva YK:n yleissopimus; vammaisten henkilöiden oikeuksia koskeva YK:n 
yleissopimus; tahdonvastaisia katoamisia koskeva kansainvälinen yleissopimus.
4 EUVL C 303, 14.12.2007, s. 1.
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D. katsoo, että mielipiteen- ja ilmaisunvapaus ilman vaaraa valtion rangaistuksesta on 
yleismaailmallinen oikeus, ja eri tietolähteiden saatavuus on sen tärkeä osa;

E. katsoo, että ihmisoikeuksien puolustajat ovat keskeisen tärkeitä toimijoita ihmisoikeuksien 
suojelemisessa ja edistämisessä sekä demokratian lujittamisessa;

F. katsoo, että on otettava huomioon Euroopan unionin aiemmat epäonnistumiset yrityksissä 
edistää maiden siirtymistä pois autoritaarisesta hallinnosta, erityisesti tapauksissa, joissa 
vakauteen ja turvallisuuteen liittyvät huolet ovat vaarantaneet demokratian ja 
ihmisoikeuksien edistämisen periaatteellisen politiikan;

G. toteaa, että vuonna 2010 oli naisista, rauhasta ja turvallisuudesta annetun YK:n 
turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1325 10. vuosipäivä;

H. katsoo, että EU:n vuosittainen ihmisoikeus- ja demokratiakertomus 2010 antaa 
yleiskatsauksen EU:n ihmisoikeuspolitiikasta;

I. pyrkii tällä päätöslauselmalla tutkimaan, arvioimaan ja tarvittaessa esittämään rakentavaa 
kritiikkiä komission, neuvoston, korkean edustajan ja Euroopan ulkosuhdehallinnon 
ihmisoikeustoimista ja parlamentin yleisistä toimista, jotta voidaan tarkastella EU:n toimia 
ja toimittaa tietoja unionin ihmisoikeuspolitiikan uudelleentarkasteluun;

Yleistä

1. painottaa, että jotta Euroopan unioni voi olla uskottava toimija ulkoisissa suhteissa, sen on 
toimittava johdonmukaisesti perussopimusten ja yhteisön säännösten velvoitteiden 
mukaisesti ja vältettävä kaksinaismoraalia ihmisoikeuspolitiikan ja muun ulkopolitiikan 
välillä, sisä- ja ulkopolitiikan välillä ja suhteiden hoitamisessa kolmansien maiden kanssa;

2. painottaa myös, että unionin politiikkojen on oltava johdonmukaisuuden lisäksi 
esimerkillisiä, jotta voidaan maksimoida sen moraalinen vaikutusvalta 
maailmanlaajuisella tasolla; vaatii selvää osoitusta siitä, että vankikuljetuksia ja laitonta 
vankien säilyttämistä koskevassa vuoden 2007 Favan mietinnössä annetut suositukset 
pannaan täytäntöön, ja suhtautuu myönteisesti aloitteeseen laatia parlamentin 
seurantamietintö;

3. katsoo, että turvapaikkadirektiivien uudelleenlaatimisen pitäisi lopettaa jatkuva huoli 
ihmisoikeuksien rikkomuksista ja väitteet EU:n jäsenvaltioiden kaksinaismoraalista tällä 
alalla; katsoo, että jäsenvaltioiden tulisi esittää vastaavuustaulukot direktiivien 
asiaankuuluvista määräyksistä, jotta niiden täytäntöönpanoa voidaan valvoa 
asianmukaisesti; painottaa, että yhteisen politiikan kehittämisen vaikea tehtävä antaa 
mahdollisuuden rakentaa parhaiden käytäntöjen pohjalle; korostaa Euroopan turvapaikka-
asioiden tukiviraston (EASO) tulevaa roolia; 

4. kannustaa neuvotteluja EU:n liittymiseksi Euroopan ihmisoikeussopimukseen ja 
pahoittelee joidenkin EU:n jäsenvaltioiden, erityisesti Ranskan ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan, vastustavaa asennetta;

5. suhtautuu myönteisesti ihmisoikeuksia koskevien maakohtaisten strategia-asiakirjojen 



PE478.549v03-00 8/25 PR\888857FI.doc

FI

laatimiseen ja painottaa, että näiden pitäisi kattaa myös demokratiakehitys; kehottaa 
niiden pikaiseen täytäntöönpanoon strategioita täydentävillä toimintasuunnitelmilla, jotka 
perustuvat kunkin maan tilanteen ja tarpeiden analysointiin ja joissa hyödynnetään 
täysimääräisesti EU:n asianmukaisia välineitä; toistaa pyyntönsä asettaa maakohtaiset 
strategia-asiakirjat Euroopan parlamentin saataville;

6. painottaa kansalaisyhteiskunnan ratkaisevaa asemaa demokratian ja ihmisoikeuksien 
suojelussa ja edistämisessä; painottaa, että EU:n yhteyksien kansalaisyhteiskuntaan olisi 
perustuttava aitoon kumppanuuteen, joka käsittää järjestelmällisen ja säännöllisen 
vuoropuhelun tasavertaisina osapuolina;

EU:n vuosikertomus 2010 

7. painottaa EU:n vuosittaisen ihmisoikeus- ja demokratiakertomuksen tärkeyttä EU:n 
ihmisoikeuspolitiikan analysoinnissa ja arvioinnissa; pahoittelee, että korkea edustaja / 
komission varapuheenjohtaja ja/tai Euroopan ulkosuhdehallinto ei esitellyt raporttia 
täysistunnossa tänä vuonna edellisen vuoden tapaan, ja kannustaa painokkaasti korkeaa 
edustajaa / komission varapuheenjohtajaa esittelemään vastaavat kertomukset 
tulevaisuudessa Euroopan parlamentille hyvissä ajoin;

8. pahoittelee vuosikertomuksen pääosin kuvaavaa luonnetta ja liiallista painotusta 
kertaluonteisiin toimiin; toistaa pyyntönsä, että käyttöön otetaan järjestelmällisempi 
lähestymistapa, jossa muun muassa käytetään indeksejä ja vertailuarvoja eri maille, ja että 
vuosikertomuksessa analysoidaan suoritusta näihin tavoitteisiin verrattuna, jotta saadaan 
perusteltu arviointi suorituksesta;

9 on tyytyväinen vuosikertomuksen naisiin kohdistuvaa väkivaltaa käsittelevään kattavaan 
lukuun; tunnustaa etusijan, joka on annettu tuelle kuolemanrangaistuksen poistamiseksi 
koko maailmasta ja oikeuslaitoksen uudistusta koskeville kysymyksille; kannattaa 
korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan käytännöllistä painotusta EU:n toimiin 
kansainvälisillä foorumeilla;

10. pyytää korkeaa edustajaa / komission varapuheenjohtajaa kuulemaan aktiivisesti ja 
järjestelmällisesti Euroopan parlamenttia tulevien vuosikertomusten laadinnassa ja 
raportoimaan tavasta, jolla Euroopan parlamentin päätöslauselmat on otettu huomioon;

Valtavirtaistaminen

11. on erittäin tyytyväinen korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan Euroopan 
parlamentille 13. joulukuuta 2011 antamaan lausuntoon, joka koski Euroopan parlamentin 
pitkäaikaista pyyntöä ihmisoikeuksia käsittelevän EU:n erikoisedustajan toimen 
perustamiseksi; kannattaa hänen näkemystään, jonka mukaan tämä voisi toimia 
käynnistäjänä ja parantaa näkyvyyttämme kansainvälisesti, ja kehottaa perustamaan tämän 
toimen välittömästi; vaatii, että toimenhaltijan on oltava kansainvälisen humanitaarisen 
oikeuden ja kansainvälisen oikeuden asiantuntija, joka edustaa korkeaa edustajaa / 
komission varapuheenjohtajaa näillä aloilla;

12. pitää hyvin tärkeänä sitä, että kansainväliset sopimukset eivät ole ristiriidassa EU:n 
perusoikeuksia koskevien sitoumusten kanssa; ehdottaa, että neuvotteluvaiheessa 
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suoritetaan ihmisoikeuksia koskevat vaikutustenarvioinnit, minkä jälkeen toimitetaan 
säännölliset tilannekatsaukset, jotka käsittävät täytäntöönpanosta vastaavien EU:n 
toimielinten ja yksiköiden tekemät arvioinnit sekä paikallisten ja kansainvälisten 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen osana vakiintuneita kansalaisyhteiskunnan 
valvontamekanismeja tekemät arvioinnit;

13. suosittelee, että valtavirtaistamisen perusajatusten laajentamiseksi on laadittava käytännön 
toimenpiteet, joiden on oltava sitovia kaikille ulkoasioiden parissa työskenteleville EU:n 
virkamiehille; painottaa, että ihmisoikeuksia koskevan koulutuksen on oltava pakollista 
Euroopan ulkosuhdehallinnossa ja komission asianomaisissa osissa; suosittelee, että 
valtavirtaistamiseen liittyvät tehtävät sisällytetään viranomaisten toimenkuvauksiin osana 
vuosittaista henkilöstön arviointia;

14. painottaa, että kansainvälisen oikeuden valtavirtaistamisen on sisällettävä se, että otetaan 
järjestelmällisesti huomioon rankaisemattomuuden torjunta kauppaa, kehitystä ja 
oikeusvaltiota koskevan avun laajemmissa puitteissa; painottaa, että huomio on 
keskitettävä uhreihin; suosittelee, että Kansainvälisen rikostuomioistuimen Rooman 
perussääntö lisätään oikeusvaltiota ja hyvää hallintotapaa koskeviin kansainvälisiin 
sopimuksiin, jotka yleiseen tullietuusjärjestelmään (GSP+) hyväksyttävien kolmansien 
maiden on ratifioitava; suosittelee Kansainvälisen rikostuomioistuimen lausekkeiden 
johdonmukaista sisällyttämistä EU:n sopimuksiin kolmansien maiden kanssa;

EU:n toiminta Yhdistyneissä kansakunnissa

15. on tyytyväinen siihen, että YK:n yleiskokous hyväksyi päätöslauselman 65/276 EU:n 
osallistumisesta YK:n työhön, ja pitää sitä vaatimattomana alkuna suuremmille 
ponnisteluille, joilla pyritään parantamaan EU:n roolia järjestössä; painottaa, että yhdellä 
äänellä puhuminen ei saa tapahtua ihmisoikeuskysymysten kustannuksella, ja sitä vastoin 
katsoo, että EU:n on nyt tarmokkaasti vaadittava oikeuksiensa käyttämistä ja 
hyödynnettävä parempaa asemaansa kunnianhimoisen ihmisoikeusstrategian 
noudattamiseksi;

16. suhtautuu myönteisesti EU:n rakentavaan rooliin ihmisoikeusneuvoston uudistuksessa, 
erityisesti siihen, että se tuki täysimääräisesti YK:n ihmisoikeusvaltuutetun toimiston 
itsenäisyyttä, puolusti erityismenettelyjen roolia, maakohtaisia mandaatteja ja 
ihmisoikeuksien jakamattomuutta; suosittelee, että EU ja sen jäsenvaltiot ilmaisevat 
selkeästi vastustavansa käytäntöä, jossa alueelliset ryhmät nimittävät ainoastaan 
käytettävissä olevia paikkoja vastaavan määrän ehdokkaita ihmisoikeusneuvostoon; 
suhtautuu myönteisesti yleisten määräaikaisarviointien (UPR) ensimmäiseen kokonaiseen 
kierrokseen ja suosittelee, että jäsenvaltiot näyttävät esimerkkiä perustamalla toimensa 
ensimmäisen kierroksen tuloksiin kansallisten kuulemisen jälkeen; kannattaa yleisten 
määräaikaisarviointien seurannan sisällyttämistä EU:n kolmansien maiden kanssa 
käymien ihmisoikeusvuoropuhelujen asialistoille ja maakohtaisiin strategia-asiakirjoihin;

17. painottaa sitä, että saadakseen aikaan yksimielisyyden useammista ehdotuksistaan 
ihmisoikeusneuvostossa, EU:n toimintakapasiteettia on parannettava viipymättä, muun 
muassa varmistamalla korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan tuki kolmansien 
maiden hankkimiselle EU:n kannan tukijoiksi; suhtautuu myönteisesti strategisempaan 
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keskipitkän aikavälin lähestymistapaan, joka neuvoston ihmisoikeustyöryhmässä 
(COHOM) on otettu ihmisoikeusneuvoston istuntojen valmisteluun; 



PR\888857FI.doc 11/25 PE478.549v03-00

FI

Kansainvälistä rikostuomioistuinta ja rankaisemattomuuden estämistä koskeva EU:n 
politiikka

18. suhtautuu myönteisesti Kansainvälistä rikostuomioistuinta koskevan EU:n politiikan 
päivitykseen 21. maaliskuuta 2011 annetulla neuvoston päätöksellä ja Kansainvälistä 
rikostuomioistuinta koskevan EU:n toimintasuunnitelman tarkistamiseen; kannustaa EU:ta 
ja sen jäsenvaltioita hyväksymään sisäiset ohjeet, joissa määritetään menettelysäännöt 
yhteyksille Kansainvälisen rikostuomioistuimen etsintäkuuluttamien henkilöiden kanssa; 
vaatii kaikkia jäsenvaltioita (erityisesti Kyproksen tasavaltaa, Tšekin tasavaltaa, Unkaria, 
Italiaa, Luxemburgia ja Portugalia) allekirjoittamaan puitesopimukset Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen kanssa yhteistyön edistämiseksi ja Rooman perussäännön 
täysimittaiseksi sisällyttämiseksi kansalliseen lainsäädäntöön;

19. suhtautuu myönteisesti siihen, että Kampalassa pidetyssä tarkistuskonferenssissa 
hyväksyttiin Rooman perussäännön hyökkäysrikoksiin ja tiettyihin sotarikoksiin liittyvät 
tarkistukset, ja kehottaa kaikkia EU:n jäsenvaltioita ratifioimaan viipymättä nämä 
asiasisältöä koskevat tarkistukset ja panemaan ne täytäntöön kansallisten 
rangaistusjärjestelmiensä osana; on tyytyväinen EU:n lupauksiin erityisesti 
rankaisemattomuuden torjunnasta keskeisenä arvona, jonka on oltava yhteinen 
kumppaneiden kanssa sopimuksia tehtäessä, ja vaatii niiden johdonmukaista 
täytäntöönpanoa;

20. suosittelee, että EU edistää systemaattisesti Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
kunnioittamista, yhteistyötä sen kanssa ja sen avustamista Cotonoun sopimuksen 
puitteissa ja vuoropuheluissa EU:n ja alueellisten järjestöjen ja kolmansien maiden välillä;

21. suhtautuu myönteisesti EU:n ja jäsenvaltioiden Kansainväliselle rikostuomioistuimelle 
tarjoamaan taloudelliseen ja logistiseen tukeen ja suosittelee, että sitä jatketaan; ilmaisee 
syvän huolensa joulukuussa 2011 pidetyn sopimusvaltioiden kokouksen talousarviota 
koskeneiden keskustelujen tuloksesta, joka uhkaa jättää rikostuomioistuimen ilman 
riittävää rahoitusta ja heikentää näin ollen sen mahdollisuutta antaa tuomioita ja vastata 
uusiin tilanteisiin; kehottaa EU:ta ja sen jäsenvaltioita osoittamaan voimakasta tukea 
rikostuomioistuimen toiminnalle;

Demokratiakehitystä tukevat EU:n politiikat 

22. toistaa näkemyksensä, että kaikissa EU:n ulkoisissa toimissa on oltava kehitysulottuvuus, 
joka keskittyy kestävään kehitykseen perustuvaan sosioekonomiseen edistykseen kaikille, 
ja poliittinen ulottuvuus, joka tukee moniarvoisuutta, demokratiaa ja ihmisoikeuksien 
kunnioittamista;

23. katsoo, että EU voi antaa kumppanimaille pitkälle edistyneen maan aseman vain, jos 
selkeät ihmisoikeus- ja demokratiavaatimukset täytetään;

24. kehottaa tukemaan järjestelmällisesti vapailla ja oikeudenmukaisilla vaaleilla valittuja 
uusia parlamentteja eritoten maissa, jotka ovat siirtymävaiheessa tai joihin unioni on 
lähettänyt vaalitarkkailuvaltuuskunnan; katsoo, että tuen rahoituksen pitäisi tulla 
demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevasta eurooppalaisesta rahoitusvälineestä ja 
maantieteellisistä välineistä;
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25. panee merkille suunnitelmat eurooppalaisen demokratiarahaston perustamiseksi; korostaa 
rahaston mahdollista roolia joustavana ja asianmukaisena välineenä, jolla voidaan tukea 
toimijoita, jotka pyrkivät demokraattiseen muutokseen epädemokraattisissa maissa ja 
siirtymävaiheessa olevissa maissa; kannustaa neuvostoa varmistamaan, että mahdolliset 
muut välineet täydentävät olemassa olevien välineiden, erityisesti demokratiaa ja 
ihmisoikeuksia koskevan eurooppalaisen rahoitusvälineen, toimintaa; painottaa, että EU:n 
maksuosuuden eurooppalaiseen demokratiarahastoon on oltava aidosti täydentävää ja se 
on myönnettävä täysin varainhoitoa koskevien sääntöjen mukaisesti niin, että 
budjettivallan käyttäjällä on oikeus seurantaan ja valvontaan;

Vaaliapu

26. pitää tärkeänä poliittista tukiprosessia, jossa ei keskitytä pelkästään ajanjaksoon 
välittömästi vaaleja ennen ja niiden jälkeen vaan joka perustuu jatkuvuuteen; suhtautuu 
myönteisesti siihen, että korkea edustaja / komission varapuheenjohtaja osoittaa 
kiinnostusta "syvään demokratiaan", jossa demokraattiset prosessit liitetään 
ihmisoikeuksiin, ilmaisunvapauteen, kokoontumis- ja yhdistymisvapauteen, 
oikeusvaltioon ja hyvään hallintotapaan;

27. painottaa jälleen, että on tärkeää valita vaalitarkkailuvaltuuskuntien ensisijaiset kohdemaat 
sen perusteella, mitä mahdollista vaikutusta vaalitarkkailulla voi olla aidon pitkän 
aikavälin demokratiakehityksen edistämiseen, esimerkkeinä Sudan, Ukraina ja Kirgisia 
vuonna 2010;

28. kehottaa neuvostoa ja komissiota kehittämään poliittisen strategian jokaista EU:n 
vaalitarkkailuvaltuuskuntaa varten ja suorittamaan kaksi vuotta tehtävän jälkeen 
demokratiakehityksen arvioinnin, joka toimitetaan Euroopan parlamentin korkean 
edustajan / komission varapuheenjohtajan kanssa vuosittain käymän 
ihmisoikeuskeskustelun aikana;

29. painottaa, että kunkin vaalitarkkailutehtävän päätteeksi on tärkeää antaa realistisia ja 
toteutuskelpoisia suosituksia, ja että EU:n edustustot huolehtivat näiden suositusten 
julkaisemisesta ja seurannasta; katsoo, että Euroopan parlamentin pysyvillä valiokunnilla 
ja yhteisillä parlamentaarisilla edustajakokouksilla olisi oltava huomattavasti suurempi 
rooli suositusten seurannassa ja ihmisoikeus- ja demokratiakysymysten edistyksen 
analysoinnissa;

Kolmansien maiden kanssa käytävät ihmisoikeusvuoropuhelut ja -neuvottelut

30. painottaa, että osallistumista jäsenneltyyn ihmisoikeusvuoropuheluun, vaikka tämä onkin 
myönteistä, käytetään usein tekosyynä sille, että voidaan välttää näistä kysymyksistä 
keskustelemista korkeammilla poliittisilla tasoilla, muun muassa kumppaneiden 
huippukokouksissa; kehottaa kaikkia EU:n toimielimiä panostamaan siihen, että nämä 
vuoropuhelut sisällytetään kaikkiin maakohtaisiin EU:n ulkoisiin toimiin;

31. ilmaisee näin ollen pettymyksensä siihen, että lukuisissa ihmisoikeusvuoropuheluissa 
(tällä hetkellä yli neljässäkymmenessä) ei ole saavutettu tuloksia, ja panee merkille 
joidenkin tahojen ilmaiseman näkemyksen, jonka mukaan tietyissä tapauksissa EU:n 
ihmisoikeusneuvottelut ovat välineellistyneet ja niistä on tullut prosessi eikä keino 
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saavuttaa mittavissa olevia konkreettisia tuloksia;

32. pahoittelee, että vuoropuhelujen tai neuvottelujen jälkeen suoritetut arvioinnit eivät ole 
johtaneet selkeiden suoritusmittarien tai vertailuarvojen kehittämiseen; vaatii laatimaan 
tavoitteet ennen kutakin vuoropuhelua tai neuvottelua ja arvioimaan ne välittömästi 
vuoropuhelun tai neuvottelun jälkeen avoimesti ja niin, että sidosryhmät ovat mukana 
mahdollisimman laajasti; painottaa, että näiden arviointien päätelmät on toimitettava 
huippukokouksiin ja muihin EU:n ja sen kumppanien tapaamisiin, ja että niiden on 
toimittava EU:n ja sen jäsenvaltioiden toimien perustana muissa kahden- ja 
monenvälisissä yhteyksissä;

33. panee pettyneenä merkille, että arviointeja on suoritettu vain harvoin ja epäsäännöllisesti, 
vaikka suuntaviivoissa määrätään, että vuoropuhelut arvioidaan mieluiten kahden vuoden 
välein; pitää erittäin valitettavana, että Euroopan parlamentti ei ole tähän mennessä 
osallistunut arviointeihin järjestelmällisesti, esimerkiksi Venäjän tai Kiinan osalta; vaatii, 
että arviointien saatavuus Euroopan parlamentille virallistetaan ja että taataan tämän 
suorittaminen mahdollisimman avoimesti; muistuttaa, että suuntaviivoissa todetaan, että 
"kansalaisyhteiskunta osallistuu tähän arviointiin", ja katsoo, että tämän sitoumuksen 
täyttäminen vaatii konkreettisen mekanismin perustamista tätä varten;

Ihmisoikeus- ja demokratialausekkeet

34. vaatii, että kaikki sopimussuhteet kolmansien maiden kanssa, sekä teollisuus- että 
kehitysmaiden kanssa, mukaan lukien alakohtaiset sopimukset, kauppasopimukset ja 
tekniset sopimukset tai taloudellista tukea koskevat sopimukset, sisältävät poikkeuksetta 
selkeästi muotoillut lausekkeet ihmisoikeuksista ja demokratiasta;

35. painottaa, että lausekkeen täytäntöönpano nykymuodossa, esimerkiksi pian Euroopan 
parlamentissa käsiteltävissä Kolumbian ja Perun vapaakauppasopimuksissa, antaa 
Euroopan parlamentille tilaisuuden perehtyä ihmisoikeuksia koskevien vertailuarvojen 
asettamisen mahdollisuuksiin ennen ratifiointia, jotta voidaan saavuttaa konkreettista ja 
tarkistettavissa olevaa kehitystä ihmisoikeuksien kunnioittamisessa; kannustaa komissiota 
laatimaan uuden "mallilausekkeen", joka viittaa osapuolten kansainvälisiin velvoitteisiin 
ja kattaa kuulemismenettelyn, ja jossa määritetään poliittiset ja oikeudelliset mekanismit, 
joita käytetään tilanteissa, joissa yhteistyöpyyntö peruutetaan toistuvien tai järjestelmästä 
johtuvien kansainvälisen oikeuden vastaisten ihmisoikeusrikkomusten perusteella; 
suosittelee, että kehitetään selkeä peruuttamista edeltävä seuraamusjärjestelmä; vaatii 
painokkaasti Euroopan parlamentin osallistumista päätöksentekoon komission ja 
neuvoston kanssa tässä yhteydessä;

36. painottaa tarvetta varmistaa tehtyjen sitoumusten täytäntöönpanon tehokas valvonta 
ihmisoikeuksien ja demokratian periaatteiden kunnioittamisen ja edistämisen osalta; 
kehottaa käyttämään ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevia vaikutustutkimuksia 
olemassa olevien kestävää kehitystä käsittelevien tutkimusten lisäksi, ja kehottaa ottamaan 
niiden sisältämät arvioinnit ja päätelmät huomioon neuvotteluissa ja huomioimaan ne 
lopullisissa sopimuksissa; 

Kauppa ja ihmisoikeudet
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37. odottaa kaikkien tulevien vapaakauppasopimusten sisältävän kattavan sosiaali- ja 
ympäristöasioita käsittelevän luvun, ja pahoittelee tällä hetkellä käynnissä olevien 
neuvottelujen osalta muutamien kumppanien, kuten Intian ja Kanadan, periaatteelle 
esittämiä vastalauseita; vaatii sopimusten kestävää kehitystä koskevan luvun 
vahvistamista sisällyttämällä siihen työmarkkinaosapuolille ja kansalaisyhteiskunnalle 
avoin valitusmenettely, riippumattoman elimen perustamista olennaisten kiistojen 
sopimiseen ja mahdollisuutta turvautua riitojenratkaisumekanismiin, jolla voidaan määrätä 
sakkoja ja peruuttaa kauppaedut tapauksissa, joissa työ- ja ympäristönormeja rikotaan 
törkeästi, ja joka vastaa markkinoillepääsyä koskevien säännösten mekanismeja; 

Euroopan naapuruuspolitiikka (ENP)

38. katsoo, että arabikevät on osoittanut, miten riittämättömiä EU:n politiikat ovat tähän 
saakka olleet tukemaan tehokkaasti väestön voimakasta halua saada vastuullinen ja 
edustuksellinen hallitus maissa, joista tämä mahdollisuus puuttuu; suhtautuu näin ollen 
myönteisesti komission ja korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan antamiin 
yhteisiin tiedonantoihin "Uusi strategia muutostilassa olevia naapurimaita varten" ja 
"Demokratiaan ja yhteiseen vaurauteen tähtäävä kumppanuus eteläisen Välimeren maiden 
kanssa" sekä lähestymistapaan, joka kattaa yhteiset sitoumukset ja keskinäisen 
vastuullisuuden, vahvemman ehdollisuuden, politiikkojen eriyttämisen, monenvälisen ja 
alueita pienempien yksiköiden yhteistyön edistämisen ja kansalaisyhteiskunnan 
tiiviimmän osallistamisen periaatteen;

39. toistaa näkemyksensä, että suorituskykyyn perustuva "more for more" -lähestymistapa 
(mitä pidemmälle menevät uudistukset, sitä enemmän tukea) toimii myös päinvastoin; 
vaatii, että eriyttämisen pitäisi perustua selkeästi määritettyihin ehtoihin ja säännöllisesti 
valvottuihin vertailuarvoihin, ja ehdottaa, että tiedonannoissa määritettyjä vertailuarvoja 
pidetään tavoitteina, joita täydennetään tarkemmilla, mitattavissa ja saavutettavissa 
olevilla ja aikaan sidotuilla vertailuarvoilla; kehottaa Euroopan ulkosuhdehallintoa ja 
komissiota tarjoamaan selkeät ja riittävät menetelmät, joilla voidaan arvioida 
naapuruuspolitiikan piirissä olevien maiden suoritusta demokratian ja ihmisoikeuksien 
kunnioittamisen ja edistämisen alalla, toimittamaan säännölliset katsaukset perustaksi 
määrärahojen osoittamiselle "more for more" -lähestymistavan mukaisesti ja 
sisällyttämään nämä arvioinnit vuosittaisiin tilannekatsauksiin;

40. painottaa, että kansalaisyhteiskunnan aktiivinen osallistuminen ja panostus 
hallintaprosesseihin on keskeisen tärkeää, ja vaatii, että kansalaisyhteiskunta on saatava 
tulevaisuudessa osallistumaan suoraan vakiintuneen kansalaisyhteiskunnan 
valvontamekanismin kautta;

41. on syvästi huolestunut siitä, että neljä Euroopan naapuruuspolitiikan kumppanimaata ei 
ole allekirjoittanut kidutuksen vastaisen YK:n yleissopimuksen valinnaista pöytäkirjaa, 
yksitoista maata ei ole ratifioinut sitä ja neljätoista maata ei ole nimennyt vaadittuja 
kansallisia ehkäiseviä toimenpiteitä; kehottaa EU:ta ryhtymään pikaisiin toimiin puutteen 
korjaamiseksi; 

Ulkoiset rahoitusvälineet, erityisesti demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskeva 
eurooppalainen rahoitusväline
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42. toteaa, että vaikka ihmisoikeuksien puolesta on esitetty vahvoja EU:n politiikkaa koskevia 
lausuntoja, niiden on havaittu heikkenevän ohjelmointikauden aikana, jolloin 
ihmisoikeuslupaukset katoavat tietyistä välineistä ja maiden alakohtaisista avustuksista; 
toteaa, että ihmisoikeudet ja demokratia on valitettavasti toisinaan eristetty demokratiaa ja 
ihmisoikeuksia koskevaan eurooppalaiseen rahoitusvälineeseen, mikä haittaa 
valtavirtaistamista kaikkiin välineisiin;

43. suhtautuu myönteisesti komission tiedonantoon muutossuunnitelmasta ja siihen, että siinä 
painotetaan kehityksen, demokratian, ihmisoikeuksien, hyvän hallintotavan ja 
turvallisuuden tavoitteiden kiinteitä keskinäisiä sidoksia; on tyytyväinen siihen, että 
kumppanimaiden sitoutumista painotetaan enemmän määritettäessä välineiden ja tapojen 
yhdistelmää maatasolla; pitää myönteisenä tämän politiikan muuntamista komission 
tiedonannoksi "Kolmansille maille annettavaa EU:n budjettitukea koskeva uusi 
lähestymistapa", jossa todetaan, että suoran budjettituen antaminen edellyttää, että 
kumppanimaat ovat sitoutuneet täyttämään ihmisoikeuksien ja demokratian kansainväliset 
normit; kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa muuntamaan tämän 
politiikan konkreettisiksi, toimiviksi, aikaan sidotuiksi ja mitattavissa oleviksi toimiksi, 
jotka valtavirtaistetaan kaikille yhteistyön alueille ja joiden myötä toimielinjärjestelmää ja 
hallinnollisia valmiuksia vahvistetaan;

44. toteaa, että yhtenäisyyden ja tehokkuuden maksimoimiseksi tarvitaan strateginen 
lähestymistapa, jolla eri maantieteelliset ja aihekohtaiset välineet yhdistetään 
ihmisoikeuksien suojelemiseen ja edistämiseen paikallisen tilanteen perusteellisen 
analyysin pohjalta; suhtautuu tältä osin myönteisesti 12. joulukuuta 2011 annetussa 
yhteisessä tiedonannossa "Ihmisoikeudet ja demokratia keskeisenä osana EU:n ulkoisia 
toimia: kohti tehokkaampaa lähestymistapaa" esitettyyn sitoumukseen ottaa maakohtaiset 
ihmisoikeusstrategiat huomioon suunniteltaessa ja annettaessa EU:n tukea, ja pyytää 
korkeaa edustajaa / komission varapuheenjohtajaa laatimaan yksityiskohtaisemmat 
menetelmät tämän sitoumuksen täytäntöönpanoon;

45. suhtautuu myönteisesti komission ehdotuksiin ulkoisen toiminnan välineistä vuoden 2014 
jälkeen, erityisesti siihen, että niissä painotetaan tarvetta ottaa käyttöön yksinkertaistetut ja 
joustavat päätöksentekomenettelyt, jotka mahdollistavat vuosittaisten toimintaohjelmien 
toteuttamisen nopeamman hyväksynnän ja sen myötä nopeamman avun toimittamisen; 
pitää arvossa kansalaisyhteiskunnassa järjestettyjä laajoja kuulemisia ja luottaa siihen, että 
lopulliset asiakirjat heijastelevat kaikkien sidosryhmien esiin tuomia huolenaiheita;

46. on tyytyväinen demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevan eurooppalaisen rahoitusvälineen 
tavoitteiden selkeämpään määrittelyyn ja sen päivitettyyn soveltamisalaan, joka 
heijastelee vahvempaa painotusta taloudellisiin, sosiaalisiin ja kulttuurisiin oikeuksiin, 
ajatuksen vapauteen ja demokratian tukemiseen; arvostaa uutta mahdollisuutta myöntää 
suoraa avustusta toimien rahoittamiseen kaikkein vaikeimmissa olosuhteissa tai 
tilanteissa, tai parantaa ihmisoikeuksien puolustajien ja rekisteröimättömien järjestöjen 
tukea;

47. korostaa, että Euroopan parlamentin valtaoikeuksia on kunnioitettava demokratiaa ja 
ihmisoikeuksia koskevan eurooppalaisen rahoitusvälineen ohjelman määrittelyssä ja 
kannattaa näin ollen määrätietoisesti sitä, että demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevan 
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eurooppalaisen rahoitusvälineen strategia-asiakirjoja ei voi pitää 
täytäntöönpanosäädöksinä, vaan ne on hyväksyttävä SEUT-sopimuksen 290 artiklan 
mukaisella delegoituja säädöksiä koskevalla menettelyllä;
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Kuolemanrangaistus

48. suhtautuu myönteisesti YK:n yleiskokouksen 21. joulukuuta 2010 antaman 
päätöslauselman 65/206 myönteiseen tulokseen kuolemanrangaistuksen käytön 
keskeyttämisestä ja EU:n tärkeään rooliin tämän voiton varmistamisessa; odottaa vahvaa 
kumppanuutta jäsenvaltioiden ja Euroopan ulkosuhdehallinnon kanssa yleiskokouksen 
vuoden 2012 päätöslauselman osalta; 

49. pyytää korkeaa edustajaa / komission varapuheenjohtajaa, Euroopan ulkosuhdehallintoa ja 
komissiota antamaan ohjeet kattavasta politiikasta, joka koskee kolmansissa maissa 
teloitusuhan alla olevia EU:n kansalaisia, tarjoamalla muun muassa vahvat mekanismit 
tunnistamiselle, oikeudellisen avun tarjoamiselle ja EU:n oikeudellisille toimille;

Asevalvonta

50. huomauttaa, että 60 prosenttia kaikista Amnesty Internationalin raportoimista yksittäisistä 
ihmisoikeusrikkomuksista sekä aseellisissa selkkauksissa että niiden ulkopuolella on 
liittynyt suoraan pienaseiden ja kevyiden aseiden käyttöön; kiittää maailmanlaajuista 
johtajuutta, jota EU osoitti hyväksymällä oikeudellisesti sitovan aseiden vientiä koskevan 
yhteisen kannan vuonna 2008, mutta huomauttaa, että sen täytäntöönpanon valvonta EU:n 
tasolla vaatii lisähuomiota; kehottaa EU:ta säilyttämään vahvan kannan kansainväliseen 
asekauppasopimukseen tämänvuotisessa YK:n konferenssissa ja varmistamaan, että 
tuloksena on vahva ja oikeudellisesti sitova sopimus;

Kidutus ja muu julma, epäinhimillinen ja halventava kohtelu tai rangaistus

51. kehottaa kaikkia jäsenvaltioita, jotka eivät ole vielä ratifioineet kidutuksen vastaisen YK:n 
yleissopimuksen valinnaista pöytäkirjaa, ratifioimaan sen sisä- ja ulkopolitiikan 
yhtenäisyyden lisäämiseksi;

52. kehottaa komissiota jälleen sisällyttämään neuvoston asetukseen (EY) N:o 1236/2005 
tiettyjen sellaisten tavaroiden kaupasta, joita voi käyttää kuolemanrangaistuksen 
täytäntöönpanoon, kidutukseen tai muuhun julmaan, epäinhimilliseen tai halventavaan 
kohteluun tai rankaisemiseen tavaroiden päätymistä kidutustarkoituksiin koskevan 
lausekkeen, millä mahdollistetaan se, että jäsenvaltiot voivat aiempien tietojen pohjalta 
antaa ja siten myös evätä vientiluvan tavaroilta, jotka erittäin todennäköisesti päätyvät 
loppukäyttäjien käsissä käytettäväksi näihin tarkoituksiin;

Ihmisoikeuksien puolustajat 

53. suhtautuu myönteisesti siihen, että EU on poliittisesti sitoutunut tukemaan 
ihmisoikeuksien puolustajia ja monia myönteisiä esimerkkejä yhteydenotoista, 
oikeudenkäyntien tarkkailusta, vankilavierailuista ja muista EU:n edustustojen ja 
valtuuskuntien konkreettisista toimista, mutta on edelleen huolestunut siitä, ettei 
ihmisoikeuksien puolustajia koskevia EU:n suuntaviivoja ole pantu täytäntöön 
muutamissa kolmansissa maissa; katsoo, että korkean edustajan / komission 
varapuheenjohtajan olisi annettava suosituksia tehokkaammasta toiminnasta maissa, joissa 
täytäntöönpano on osoittautunut erityisen heikoksi;
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54. painottaa, että on tärkeää seurata järjestelmällisesti yhteyksiä riippumattomaan 
kansalaisyhteiskuntaan ja tarjota ihmisoikeuksien puolustajille suorempi ja helpompi 
yhteys EU:n edustustoihin kolmansissa maissa; suhtautuu myönteisesti yhteyshenkilöiden 
nimittämiseen edustustoihin ja/tai jäsenvaltioiden suurlähetystöihin ihmisoikeuksien 
puolustajia varten, ja painottaa, että heidän olisi oltava kokeneita ja asianmukaisesti 
koulutettuja virkamiehiä, joiden toimista tiedotetaan hyvin sekä sisäisesti että ulkoisesti; 
suhtautuu erittäin myönteisesti siihen, että korkea edustaja / komission varapuheenjohtaja 
on ilmoittanut tapaavansa ihmisoikeuksien puolustajia aina kolmansiin maihin 
suuntautuvilla matkoillaan, ja kehottaa kaikkia komission jäseniä, joilla on vastuita 
ulkosuhteiden alalla, toimimaan samoin, ja kehottaa asettamaan raportit näistä 
tapaamisista Euroopan parlamentin saataville; 

55. toistaa pyyntönsä paremmasta toimielinten välisestä yhteistyöstä ihmisoikeuksien 
puolustajien suhteen; katsoo, että EU:n toimintavalmius ja eri toimielinten toimien välinen 
yhtenäisyys ihmisoikeuksien puolustajien kiireellisissä kriiseissä hyötyisivät 
koordinaatiokeskuksiin perustuvasta yhteisestä hälytysjärjestelmästä, ja kannustaa 
neuvostoa ja komissiota tutkimaan tätä mahdollisuutta;

Sukupuoli

56. korostaa naisten erityisiä rooleja, kokemuksia ja panostuksia rauhan ja turvallisuuden 
alalla; tuomitsee seksuaalisen väkivallan käytön esimerkiksi Kongon demokraattisen 
tasavallan kaltaisissa maissa ja vaatii nollatoleranssia siihen syyllistyneille erityisesti 
sotilas- ja poliisiviranomaisten keskuudessa EU:n valtuuttamissa operaatioissa;

57. pitää myönteisenä, että EU on edelläkävijä YK:n turvallisuusneuvoston 
päätöslauselman 1325 ja siihen liittyvien päätöslauselmien täytäntöönpanossa; vaatii 
neuvostoa, komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa tehostamaan toimia politiikan ja 
käytännön välisen kuilun kaventamiseksi, ja toistaa pyyntönsä, että jäsenvaltiot, jotka 
eivät vielä ole hyväksyneet kansallisia toimintasuunnitelmia, tekevät niin viipymättä;

58. suhtautuu myönteisesti korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan väsymättömään 
naisten vaikutusmahdollisuuksien edistämiseen ja pyytää häntä vakiinnuttamaan EU:n 
toimielinten välisen epävirallisen naisia, rauhaa ja turvallisuutta käsittelevän työryhmän 
nimittämällä sille kokoaikaisen puheenjohtajan, joka toimii myös sukupuolinäkökohtia 
käsittelevänä yhteyshenkilönä Euroopan ulkosuhdehallinnossa, osana riittävien henkilö- ja 
rahoitusresurssien tarjoamista sen tehtäviä varten; 

59. vaatii korkeaa edustajaa / komission varapuheenjohtajaa edistämään yhdenvertaisia 
mahdollisuuksia Euroopan ulkosuhdehallinnossa henkilöstösääntöjen mukaisesti; vaatii 
korkeaa edustajaa / komission varapuheenjohtajaa ja jäsenvaltioita esittämään korkean 
tason naisehdokkaita johtotehtäviin Euroopan ulkosuhdehallinnon ja yhteisen turvallisuus-
ja puolustuspolitiikan (YTPP) operaatioissa; on tyytyväinen YTPP-operaatioiden 
yhteydessä saavutettuun edistymiseen, kun sukupuolinäkökohtien alan neuvonantajia on 
nimitetty lähes kaikkiin operaatioihin ja on tarjottu operaatioiden aikaista koulutusta; 
kehottaa neuvostoa viittaamaan YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmaan 1325 
neuvoston päätöksissä, joilla operaatioiden mandaatit määritetään; suosittelee, että 
jäsenvaltiot tarjoavat kaikille sotilashenkilöille ja palvelukseen siirretyille siviilihenkilöille 
standardoidut sukupuolinäkökohtia koskevat koulutukset ennen operaatioita;
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60. pitää myönteisenä, että Euroopan neuvosto hyväksyi naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan torjumista koskevan merkittävän yleissopimuksen, jolla luodaan kattava 
kehys väkivallan torjumiselle, uhrien suojelemiselle ja rankaisematta jättämisen 
lopettamiselle, ja kehottaa kaikkia jäsenvaltioita allekirjoittamaan ja ratifioimaan tämän 
yleissopimuksen nopeasti;

61. tuomitsee naisten sukuelinten silpomisen naisten ja tyttöjen ruumiillisen 
koskemattomuuden raakalaismaisena loukkauksena; vastustaa voimakkaasti kaikkia 
viittauksia kulttuuriin, perinteisiin tai uskontoon liittyviin tapoihin lieventävänä tekijänä; 
kehottaa komissiota kiinnittämään erityistä huomiota tällaisiin haitallisiin tapoihin 
strategiassaan, jolla se torjuu naisiin kohdistuvaa väkivaltaa;

62. kehottaa komissiota sisällyttämään pakkoavioliittojen kysymyksen naisiin kohdistuvan 
väkivallan torjumista koskeviin EU:n suuntaviivoihin; kannustaa komissiota ja neuvostoa 
kehittämään tälle ilmiölle tietojenkeruumenetelmiä ja suoritusmittareita, ja kannustaa 
Euroopan ulkosuhdehallintoa sisällyttämään tämän kysymyksen maakohtaisten 
ihmisoikeusstrategioiden kehittämiseen ja täytäntöönpanoon; pyytää, että jäsenvaltiot 
harkitsevat yhteistä määritelmää, kansallisten toimintasuunnitelmien laatimista ja hyvien 
käytäntöjen vaihtoa;

Syrjintä

63. kehottaa neuvostoa ja komissiota kehittämään uskonnon- tai uskonvapauden edistymiselle 
EU:n ulkopolitiikassa työvälineistön, joka sisältää mekanismit rikkomusten 
tunnistamiseen, ja ottamaan kansalaisyhteiskunnan järjestöt mukaan sen valmisteluun; 
suhtautuu myönteisesti EU:n toimintaan YK:n eri foorumeilla uskontoon tai uskoon 
perustuvan suvaitsemattomuuden ja syrjinnän poistamiseksi ja siihen, että se 
tinkimättömästi ja periaatteen nojalla jatkuvasti vastustaa päätöslauselmia uskontojen 
halventamisen torjumisesta; painottaa erityisesti, että on tärkeää käydä rakentavaa 
vuoropuhelua Islamilaisten maiden yhteistyöjärjestön (OIC) kanssa tästä kysymyksestä;

64. kiittää neuvostoa, Euroopan ulkosuhdehallintoa, korkeaa edustajaa / komission 
varapuheenjohtajaa, komissiota ja jäsenvaltioita niiden sitoutumisesta lesbojen, homojen, 
biseksuaalien ja transseksuaalien ihmisoikeuksiin kahdenvälisissä suhteissa kolmansien 
maiden kanssa, monenvälisillä foorumeilla sekä demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevan 
eurooppalaisen rahoitusvälineen avulla; pitää myönteisenä sitä, että YK:n yleiskokous 
palautti seksuaalisen suuntautumisen laittomilta teloituksilta suojelemisen perusteeksi, ja 
pitää myönteisenä EU:n panosta tämän saavuttamiseksi; kehottaa komissiota edistämään 
sukupuoli-identiteetin poistamista henkisten ja käyttäytymishäiriöiden luettelosta 
neuvotteluissa, jotka käydään kansainvälisen tautiluokituksen 11. versiosta (ICD-11), ja 
pyrkimään tautiluokituksen ulkopuoliseen uudelleenluokitteluun; vahvistaa 
syrjimättömyysperiaatteen noudattamisen ja muun muassa sukupuolen ja seksuaaliseen 
suuntautumiseen perustuvan syrjinnän kieltämisen AKT–EU-kumppanuudessa; toistaa 
pyyntönsä, että komissio laatii homofobian, transfobian ja seksuaaliseen suuntautumiseen 
ja sukupuoli-identiteettiin perustuvan syrjinnän vastaisen kattavan etenemissuunnitelman, 
jossa käsitellään myös näihin perustuvat ihmisoikeusrikkomukset eri puolilla maailmaa; 
pyytää EU:n jäsenvaltioita myöntämään turvapaikan henkilöille, jotka pakenevat vainoa 
maista, joissa lesboja, homoja, biseksuaaleja ja transseksuaaleja pidetään rikollisina, 
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ottaen huomioon turvapaikanhakijoiden perustellut pelot vainosta ja luottaen henkilön 
omaan ilmoitukseen siitä, että hän on lesbo, homo, biseksuaali tai transseksuaali;

65. tuomitsee kaikki ihmisoikeusrikkomukset, jotka kohdistuvat työn ja syntyperän 
perusteella syrjittyihin ihmisiin, sekä uhrien puutteellisen oikeussuojan; vaatii EU:ta ja sen 
jäsenvaltioita kannattamaan YK:n laatimia periaatteita ja ohjeita työhön ja syntyperään 
perustuvan syrjinnän tehokkaasta poistamisesta (UN Principles and Guidelines for the 
Effective Elimination of Discrimination based on Work and Descent);

66. kehottaa EU:ta kannustamaan kehitysmaiden hallituksia sitoutumaan tarvittaessa 
maauudistukseen omistusoikeuden takaamiseksi alkuperäiskansoille ja erityisesti naisille 
ja estämään yritysten harjoittamia maan kaappauskäytäntöjä; painottaa, että on tärkeää 
suojella paikallisten pienviljelijöiden oikeuksia maahan, vuokrasuhteisiin ja maankäyttöön 
sekä paikallisten yhteisöjen mahdollisuutta käyttää luonnonvaroja; kehottaa EU:ta 
vaatimaan oikeutta luonnonvarojen käyttöön erityisesti alkuperäiskansoille 
kauppasopimuksista neuvoteltaessa;

67. kiinnittää huomiota useissa Saharan eteläpuolisen Afrikan maissa ilmenevään vakavaan 
ongelmaan eli lasten syyttämiseen noituudesta, joka on johtanut vakaviin ongelmiin 
sosiaalisesta syrjäytymisestä lapsenmurhiin saakka; huomauttaa, että valtiolla on 
velvollisuus suojella lapsia hyväksikäytöltä ja kehottaa näin ollen Euroopan 
ulkosuhdehallintoa kiinnittämään erityistä huomiota näiden lasten kohtaloon kyseisten 
maiden hallitusten kanssa käymissään ihmisoikeusvuoropuheluissa ja ulkoisten 
rahoitusvälineiden ohjelmien määrittelyssä;

Ilmaisunvapaus ja (sosiaalinen) media

68. painottaa, että ilmaisunvapaus ja tiedotusvälineiden riippumattomuus ja moniarvoisuus 
ovat kestävän demokratian keskeisiä elementtejä, jotka maksimoivat 
kansalaisyhteiskunnan osallistumisen ja edistävät kansalaisten osallistumista; vaati näin 
ollen parantamaan tukea osa-alueille, jotka edistävät tiedotusvälineiden vapautta, 
turvaavat riippumattomat toimittajat, kaventavat digitaalista kuilua ja helpottavat 
internetiin pääsyä;

69. toteaa, että internetistä on tullut yksi tärkeimmistä välineistä, joiden avulla 
yksityishenkilöt käyttävät mielipiteen- ja ilmaisunvapauttaan, ja että sillä on ollut tärkeä 
rooli ihmisoikeuksien, demokraattisen osallistumisen, vastuullisuuden, avoimuuden ja 
taloudellisen kehityksen edistämisessä;

70. suhtautuu myönteisesti komission aloitteeseen "No Disconnection Strategy"; kehottaa 
komissiota laatimaan ehdotuksen siitä, miten voidaan säännellä sellaisten tuotteiden ja 
palvelujen vientiä, jotka on tarkoitettu verkkosivustojen estämiseen, hakutulosten 
suodattamiseen ja internetin käyttäjien, kuten ihmisoikeuksien puolustajien, pelotteluun; 
katsoo, että telepalveluyritysten ja internetpalveluntarjoajien on opittava virheistään, 
esimerkiksi Vodafonen päätöksestä suostua Egyptin viranomaisten vaatimuksiin 
palvelujen keskeyttämisestä ja hallitusta tukevan propagandan lähettämisestä Mubarakin 
hallinnon viimeisinä viikkoina; 

71. pitää Googlen päätöstä harkita uudelleen liiketoimintaansa Kiinassa myönteisenä 
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esimerkkinä tieto- ja viestintätekniikkayrityksiä koskevista vaikeista päätöksistä, joissa 
ihmisoikeudet, erityisesti ilmaisunvapaus ja oikeus yksityisyyteen, ovat uhattuina; 
kehottaa tieto- ja viestintätekniikkayrityksiä sisällyttämään arabikevään seurauksena 
riskinhallintamenetelmät yritysstrategioihinsa;

72. huomauttaa, että todistajat ja ihmisoikeuksien puolustajat voivat kerätä uusien 
tekniikoiden avulla tietoja, joita voi myöhemmin käyttää sen varmistamiseen, että uhrit 
saavat oikeutta; kehottaa EU:ta toimimaan Global Network Initiative -aloitteen kanssa 
digitaalisten suojaustekniikoiden kehittämisen ja levittämisen tukemiseksi, jotta 
ihmisoikeuksien puolustajia voidaan tukea tällaisten arkaluonteisten tietojen turvallisilla 
keruu-, salaus- ja tallennusmekanismeilla ja etäresurssitekniikan käytöllä sen 
varmistamiseksi, että kyseisiä tietoja ei voi löytää ja poistaa; kehottaa erityisesti 
komissiota tutkimaan ja tukemaan avoimen lähdekoodin tekniikoiden, jollaisia on 
kehitetty esimerkiksi Yhdysvaltain ulkoministeriön tukemassa Martus-hankkeessa, 
kehittämistä;

Elinkeinoelämä ja ihmisoikeudet

73. muistuttaa, että EU on asettanut itselleen tavoitteen edistää yritysten yhteiskuntavastuuta 
ulkopolitiikassaan ja suhtautuu myönteisesti kehotukseen sovittaa paremmin yhteen 
eurooppalaiset ja maailmanlaajuiset yritysten yhteiskuntavastuuta koskevat 
lähestymistavat;

74. kiittää EU:ta sen tuesta YK:n liike-elämän ja ihmisoikeuksien perusperiaatteiden 
kehittämiselle ja niiden yksimieliselle hyväksynnälle ihmisoikeusneuvostossa; suhtautuu 
myönteisesti liike-elämän ja ihmisoikeuksien työryhmän (Working Group on Business 
and Human Rights) perustamiskokoukseen 16.–20. tammikuuta 2012 ja kehottaa EU:ta 
tukemaan ja edistämään jatkossakin ryhmän mandaattia;

75. suhtautuu myönteisesti EU:n sitoumukseen työskennellä yritysten ja sidosryhmien kanssa 
vuonna 2012 ihmisoikeuksiin liittyvän opastuksen laatimiseksi teollisuudenaloille ja 
pk-yrityksille YK:n perusperiaatteiden pohjalta; kehottaa komissiota noudattamaan 
sitoumustaan julkaista vuoden 2012 loppuun mennessä mietintö EU:n painopistealueista 
periaatteiden täytäntöönpanossa, ja julkaisemaan sen jälkeen kausittaiset 
tilannekatsaukset; vaatii, että kaikkien eurooppalaisten yritysten tulisi noudattaa 
ihmisoikeuksien kunnioittamista koskevaa yritysten vastuuta YK:n perusperiaatteiden 
mukaisesti; kehottaa EU:n jäsenvaltioita laatimaan vuoden 2012 loppuun mennessä 
kansalliset suunnitelmat niiden täytäntöönpanoa varten;

76. katsoo, että avoimuuden kannalta on keskeisen tärkeää, että suuret yritykset julkaisevat 
tietoja sosiaali- ja ympäristöasioista, mukaan lukien ihmisoikeusvaikutuksista; pitää 
myönteisenä integroitua raportointia käsittelevän kansainvälisen komitean (IIRC) 
tavoitetta kehittää maailmanlaajuisesti hyväksytty integroitu raportointikehys;

77. suhtautuu myönteisesti yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston tilaamaan 
Edinburgh-tutkimukseen, jossa käsitellään elinkeinoelämään ja ihmisoikeuksiin liittyviä 
hallinnan puutteita EU:ssa, ja kehottaa komissiota laatimaan säädösehdotuksia 
vastauksena tähän; kehottaa EU:ta erityisesti varmistamaan, että EU:ssa toimivien 
yritysten kolmansissa maissa suorittamien väärinkäytösten uhrit voivat käyttää EU:n 
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jäsenvaltioiden valitus- ja oikeusjärjestelmiä, kuten hiljattain Trafiguran tapauksessa;

78. panee merkille, että ylikansalliset yritykset turvautuvat entistä enemmän yksityisiin 
sotilas- ja turvallisuusalan yrityksiin, mikä on joissakin tapauksissa aiheuttanut sen, että 
kyseisten yritysten työntekijät ovat syyllistyneet ihmisoikeusrikkomuksiin; pitää 
välttämättömänä, että hyväksytään EU:n sääntelytoimenpiteitä, kuten kattava 
normatiivinen järjestelmä yritysten perustamiselle, rekisteröinnille, toimiluvan 
myöntämiselle, toiminnan valvomiselle ja yrityksiä koskevalle ilmoittamiselle; kehottaa 
komissiota ehdottamaan suositusta pohjaksi direktiiville, jonka tavoitteena on 
yhdenmukaistaa kansalliset säädökset, joilla säännellään yksityisiä sotilas- ja 
turvallisuusalan yrityksiä, mukaan luettuina palveluntarjoajat ja palvelujen hankkiminen, 
ja laatimaan menettelysäännöt pohjaksi päätökselle, jolla säännellään yksityisten sotilas-
ja turvallisuusalan yritysten palvelujen vientiä kolmansiin maihin; pyytää, että korkea 
edustaja / komission varapuheenjohtaja toimittaa Euroopan parlamentille yksityiskohtaiset 
tiedot yksityisten sotilas- ja turvallisuusalan yritysten palkkaamisesta YTPP-operaatioihin 
ja yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan (YUTP) operaatioihin ja määrittää tiedoissa 
alihankkijoilta vaaditut ammatilliset vaatimukset ja yritysten standardit, niihin 
sovellettavat säädökset ja oikeudelliset vastuut ja velvoitteet sekä valvontamekanismit;

Euroopan parlamentin toiminnan kehittäminen ihmisoikeuksien alalla

79. toistaa neuvostolle ja komissiolle esittämänsä vetoomuksen, että Euroopan parlamentin 
päätöslauselmia ja muuta viestintää käytetään järjestelmällisesti ja että niihin vastataan 
kouriintuntuvalla tavalla;

80. tunnustaa tarpeen valtavirtaistaa ihmisoikeuskysymykset kaikkien ulkosuhteita hoitavien 
parlamentin valiokuntien ja valtuuskuntien työhön; suosittelee, että Euroopan parlamentin 
jäsenet tapaavat järjestelmällisesti ihmisoikeuksien puolustajia virkamatkoillaan 
kolmansiin maihin, jotta he voivat lisätä kyseisten henkilöiden näkyvyyttä; on tyytyväinen 
päätökseen lisätä ihmisoikeuksien alivaliokunnan käytettävissä olevia resursseja 
Lissabonin sopimuksen voimaantulosta johtuvien muutosten mukaisesti;

81. suhtautuu myönteisesti puhemiehistönsä 12. joulukuuta 2011 tekemään päätökseen 
perustaa ulkoasioiden pääosastoon osaston demokratian tukemista varten, jotta voidaan 
yksinkertaistaa ja yhdenmukaistaa Euroopan parlamentin työtä demokratian edistämiseksi;

Euroopan unionin strateginen ihmisoikeuspolitiikka

Yleistä

82. on erittäin tyytyväinen 12. joulukuuta 2011 annetussa yhteisessä tiedonannossa kuvattuun 
EU:n ihmisoikeuksia ja demokratiakehitystä koskevan politiikan uudelleentarkasteluun 
myönteisenä yleiskatsauksena EU:n mahdollisuuksista; kehottaa EU:n jäsenvaltioita 
osallistumaan täysimääräisesti prosessiin ja soveltamaan sen tuloksia sekä kansallisissa 
toimissaan että Euroopan tasolla;

83. tukee sitä, että tiedonanto perustuu ihmisoikeuksien yleismaailmallisuuden ja 
jakamattomuuden käsitteisiin ja että tiedonannossa EU:n toiminta kohdistetaan 
kolmansien maiden olemassa olevien sitoumuksien ja velvoitteiden edistämiseen 
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kansainvälisten ihmisoikeuksien ja humanitaarisen oikeuden mukaisesti, ja pyritään 
vahvistamaan kansainvälistä oikeusjärjestelmää;

84. ottaa huomioon arabikevään jälkeisen keskittymisen alhaalta ylös suuntautuviin 
räätälöityihin lähestymistapoihin ja tarpeen siirtää ihmisoikeuksien kunnioittaminen EU:n 
ulkopolitiikan keskiöön; katsoo, että EU:n on opittava virheistään, joita kuvaa se, että 
Libyan kanssa käytiin neuvotteluja puitesopimuksesta aivan sisällissodan puhkeamiseen 
asti, vaikka oli näyttöä yli vuosikymmenen ajalta 1 200 vangin murhista ja laajoista 
kidutuksista, tahdonvastaisista katoamisista ja laittomista teloituksista;

Prosessi

85. kehottaa nyt nopeaan, avoimeen ja osallistavaan etenemiseen kohti kunnianhimoista EU:n 
yhteistä strategiaa, jossa on selkeät toimet, aikataulut ja vastuut, ja joka on kehitetty 
sidosryhmien palautteen pohjalta, jotta johtoajatusta voidaan toteuttaa; sitoutuu 
osallistumaan myönteisesti neuvoston kanssa tähän toimielinten väliseen prosessiin, aluksi 
tällä päätöslauselmalla ja sen jälkeen myöhemmin annettavalla parlamentin 
päätöslauselmalla; katsoo, että prosessi tulisi päättää niin, että toimielimet hyväksyvät 
yhdessä yhteisen strategian, jossa rajataan selkeästi kunkin toimielimen rooli ja vastuut, ja 
jolla arvioidaan täytäntöönpanoa jatkuvasti myös suuntaviivoihin nähden;

86. katsoo, että joitakin tiedonannossa esitettyjä toimia tulisi edistää rinnakkain kattavaan 
strategiaan pyrkimisen kanssa, eli olisi nimitettävä ihmisoikeuksia käsittelevä EU:n 
erikoisedustaja, jolla on näkyvä julkinen rooli ja kansainvälistä kokemusta kansainvälisten 
ihmisoikeuksien edistämisestä; olisi perustettava pysyvä Brysselissä toimiva neuvoston 
ihmisoikeustyöryhmä, jonka tulisi hyväksyä säännöllisesti päätelmiä tiettyjen maiden 
ihmisoikeustilanteesta ihmisoikeusvuoropuhelujen pohjalta; lisäksi olisi määritettävä 
aikataulu EU:n edustustojen ihmisoikeuksista vastaavien koordinaatiokeskusten 
valmistumiselle ja ihmisoikeuksien puolustajien yhteyshenkilöiden nimittämiselle 
kaikkiin kolmansiin maihin;

Sisältö

87. suhtautuu myönteisesti tiedonannossa maakohtaisille ihmisoikeusstrategioille annettuun 
painotukseen; katsoo, että yhtenäisyyden takaamiseksi olisi oltava yhteinen aloitusmalli ja 
että kuulemiset vaadittaisiin kaikissa tapauksissa; painottaa, että strategioiden mahdollinen 
arvo toteutuu vain, jos niiden tärkeys tunnustetaan kaikissa kahdenvälisissä suhteissa 
yksittäisten maiden kanssa ja jos ne ovat riittävän joustavia reagoimaan johdonmukaisesti 
kehittyviin ihmisoikeustilanteisiin;

88. tukee korkean edustajan / komission varapuheenjohtajan henkilökohtaista ehdotusta 
kolmesta aiheesta toimielimien erityisille yhteisille toimille seuraavien kolmen vuoden 
aikana; pyytää selkeitä perusteita, joiden mukaan valitaan aiheet nykyiselle ja tulevalle 
prosessille; pyytää selvennystä siihen, miten nämä kampanjat voisivat mahdollistaa 
etenemisen tietyillä alueilla heikentämättä EU:n kattavaa sitoutumista kaikkiin 
ihmisoikeuksia koskeviin velvoitteisiin;

89. painottaa merkitystä, joka uudelleentarkastelussa on annettu kansalaisyhteiskunnalle 
aitona kumppanina EU:n ihmisoikeusstrategian täytäntöönpanossa eikä ainoastaan 
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hankkeiden toteuttamisessa; tunnustaa ihmisoikeuksien puolustajien erityisen tärkeyden 
tässä prosessissa; kehottaa EU:ta tunnustamaan monien paikallisten toimijoiden 
mahdollisuudet saada aikaan ihmisoikeuksia koskevia muutoksia omassa maassaan ja 
tarjoamaan laajaa tukea heidän työlleen;

90. tukee korkean edustajan kehittämää EU:n "syvän demokratian" käsitettä; pahoittelee, että 
käsite ei sisällä syrjinnän ja sukupuolten tasa-arvon perusteita; kehottaa Euroopan 
ulkosuhdehallintoa integroimaan täysimääräisesti syrjinnän vastaiset toimet ja 
vertailuarvot sen varmistamiseksi, että naisten oikeuksien ja yhtäläisen poliittisen 
osallistumisen kysymystä painotetaan selkeästi;

91. huomauttaa, että olemassa tärkeitä haasteita nykyisten ihmisoikeusvuoropuhelujen 
riittämättömyyden ja ihmisoikeuslausekkeiden valvonnan ja täytäntöönpanon osalta; 
korostaa jälleen, että nämä lausekkeet on sisällytettävä myös kaikkiin kauppasopimuksiin 
ja alakohtaisiin sopimuksiin;

92. on samaa mieltä siitä, että "digitaalinen diplomatia" on uusi ja elinvoimainen väline; 
kehottaa Euroopan ulkosuhdehallintoa laatimaan selkeät suuntaviivat edustustoilleen 
sosiaalisen median parhaista hyödyntämistavoista ja säännöllisesti päivitettävän 
sosiaalisen median hakemiston kehittämisestä EU:n toimijoille;

93. huomauttaa, että hieman alle puolet maailman sadasta suurimmasta taloudellisesta 
toimijasta on yksityisiä yrityksiä; onnittelee komissiota sen kunnianhimoisesta ja 
eteenpäin suuntaavasta vuonna 2011 annetusta yritysten yhteiskuntavastuuta koskevasta 
tiedonannosta ja sen selkeästä tuesta YK:n liike-elämän ja ihmisoikeuksien 
perusperiaatteiden kehittämiselle, joista kummankin on oltava uuden strategian ytimessä;

94. tunnustaa, että tiedonannossa hyväksytään tarve sille, että kaikki terrorismin vastainen 
toiminta suoritetaan kansainvälisten ihmisoikeuksien, humanitaarisen oikeuden ja 
pakolaislainsäädännön mukaisesti; painottaa, että tämän periaatteen on oltava osa 
keskusteluja kaikissa uusissa terrorismin vastaisissa toimissa EU:ssa ja kolmansissa 
maissa kumppaneiden kanssa; katsoo, että EU:n on otettava strategisten kumppanien 
kanssa johdonmukaisesti esiin kaikki vaatimustenvastainen terrorismin vastainen toiminta 
ja vaadittava vastuuta rikkomuksista EU:n sisällä ja sen ulkopuolella; korostaa jälleen, että 
EU:n terrorismin vastaisessa politiikassa olisi viitattava erityisesti kidutuksen 
täysimääräiseen kieltämiseen terrorismin vastaisissa toimissa, kuten neuvoston 
29. huhtikuuta 2008 antamissa päätelmissä todetaan; 

95. kiittää sen tunnustamista, että on käsiteltävä jäsenvaltioissa tapahtuneet 
ihmisoikeusrikkomukset ja varmistettava, että EU noudattaa kansainvälisiä velvoitteitaan, 
jotta voidaan lujittaa EU:n uskottavuutta; kehottaa, että perusoikeuksien, 
kansalaisoikeuksien ja henkilöiden vapaan liikkuvuuden työryhmälle annetaan täydet 
valtuudet tutkia, missä rikkomuksia ilmenee, ja pyrkiä parannuksiin;

96. katsoo, että rankaisemattomuuden torjunta on EU:n toimien painopistealue; katsoo, että 
Kansainvälistä rikostuomioistuinta koskevien EU:n välineiden päivitys vuonna 2011 
edustaa merkittävää edistystä, jonka on heijastuttava eteenpäin suuntaavassa EU:n 
ihmisoikeusstrategiassa; 
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97. pitää aidon ihmisoikeuksien ja demokratian kulttuurin rakentamisen osana sitä, että 
suoritetaan myös maantieteellisten toimistojen virkamiesten ja neuvoston työryhmien 
roolin selkeä uudelleentarkastelu ja tutkitaan, miten tämä strategia vaikuttaa päivittäiseen 
työhön;

98. vaatii Euroopan parlamentille merkittävästi suurempaa roolia EU:n ihmisoikeusstrategian 
täytäntöönpanon avoimuuden ja vastuullisuuden edistämisessä; toistaa, että neuvoston 
laatima vuosikertomus ei itsessään muodosta vastuumekanismia; toistaa 
valtavirtaistamista koskevat suositukset, jotka Euroopan parlamentti antoi edellisissä 
vuosikertomuksissaan, ja jotka annettiin poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean 
1. kesäkuuta 2006 antamassa asiakirjassa ihmisoikeuksien valtavirtaistamisesta yhteisessä 
ulko- ja turvallisuuspolitiikassa ja muissa EU:n politiikoissa, joita ei ole vielä pantu 
täysimääräisesti täytäntöön; 

* * *

99. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, 
Euroopan ulkosuhdehallinnolle, jäsenvaltioiden ja ehdokasvaltioiden hallituksille ja 
parlamenteille, Yhdistyneille kansakunnille, Euroopan neuvostolle ja tässä 
päätöslauselmassa mainittujen valtioiden ja alueiden hallituksille.


